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Wúrth lndustrle Service Gmbh & Go. KG • prillberg • D-97980 í3ad Mergentheim 

Company 
Magna PT S.p.A. 
VIA DEI CICLAIIIIINI4 
70026 MODu~No BA 
ITALY 

~~ 

~~,- Dear Sir or_Madam; 

0 

~8~2SS}Z3 

Sod eof~~sS~ 
x~~~~as,R~~Z~~~ ~ s.,.., 

~:CT.::T~IZiOr„E 11li~E'iClr 
Quantica ctfchìarata~ 
Q13arttità eficttit~a; 
Tipo ltriballaggio: 
Quantità imballi: 
Cortforrnità alle schede d'im aiio: 
Data v troUO: ~~ ~~ 
Finn 

~ 

~ND~ 

DELIVERY NOTE 

iiii iu i 
Delivery íVumber 8900287 
Ship to Party 1452539 
Sv[d to Party 1452539 

Delivery Note Date 14.01.2020 
Print Date 14.01.2020 
Shipping Type 50 
Shipping Point Central store 
Page 1 ! 2 

Your Sales Representative 
David Kammer 
M 0170 633-6881 

T 07931 91-259 8 
F 07939 91-4679 

E david.kommer@wuerth-industrie.com 

Your Contact In Bad Mergentheir~ 
Stephanie Kóhler 
T 07931 91 2Q48 
F 07931 91 4879 
E stephanie.koehler@wuerih-

industrie.com 

. 
N 

Thank you for your order. The following articles are included in this delivery: 

Unloading Point 14249 

Your Data Our pate 

~ 

Your Purchase Ord 550003967201 Proc. No.: 0090439 

Purch.order date 27.O3.2ú19 Safes Order 30420009 

Date 08.01.2020 
Vendor No. 91000716 

n 

Created by Stephanie KShler 

Line Item No. PU* Ca0 4uantity Internal Data 
Ord. item 
your item 

Item Description Cust. Tarifl• Code 
Expiry Date 

ltVeight 

20 0991882909 094 150 E-DK 3,604 PC ~, 
r M 

10 Automotive articles 39289097 KG 44.84 
AISCHUTZKAPPE-KST-ROT-31,45X66,8-NZG 
Lot 4305675719 

Customer Item Number 2517817800 

No. of Packages 
Total Weight 

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch. 

1 
65.7 KC ~ 

Shipping Point 
1NKL2 

PU =Pack unit 
Wùrth índustrìe Service Gmbh) & Co. KG - 97980 Bad Mergentheim - 7 +49 {0}7931 9i-0 - F -r49 (0)793í 9t-4000 - infor~wuerth-industrie.com - wanv.wuerth-industrie.com 
Address: l7rillberg - 97980 Bad Mergenthelm _ Headquarter in Bad Mergentheim -County court Ulm HíîA 680768 
Unlimited partner WGrth lndustrie Service Verwaltungs-GmtsH, 74650 Kúnzeisau, county court StuttgarE HRB 590633 
M2nagíng i}Irectots; Rainer BGrkert, Ralf Gehringer, Martin Jaul3, Marcus Oito, Bberhard Scheuber 

F 
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Delivery Namber 89002847 

Page 212 

DECLARATIaN 

1, the undersigned, declare that the goods listed on this document 89O02$í7 marked 
in column Coo with E-'..' originate in EU and satisfy the rules of origin governing preferential trade with 

- IS, Na, LI 
- CFl 
-TR 
- BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR,1=0, Ja, LB, PS, XC, XL, Ca, PE 
- DZ, EG(Egypt), SY, MA, TN, UA, MD, GE 
- CARIFaRUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-5taaten (PG - FJ), Cl, XK 

I declare that: No cumulation applied 

undertake to make available to the customs authorities any further supporting dacumen#s they require. 

Bad Mergentheim, 20.Oí.2020 
Johannes Schmitt 
origin representative 

This document was created automatically and is valid without a signature. 

Do you have any questions about your delivery? We'll 6e happy to help you. Please be ready to quote the data in the delivery note 
header. Thank you very much! 

We deliver in accordance with our known terms and conditions of sala•and delivery. 
To do this please refer to our general terms and conditions which you can find at www.wuerth-industrie.comlagb. 
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we ií3 r- Exemplar SGr Aufiraggeber 
rosa = Exempiar iQr Absender 

~~ blau = Exempiar fúr EmpfÌ3nger 
grún = Exemptar iúr FrachtfOhrer 

blanc - Exemplaìre pour commettant wlt = Exempiaar voor lastgever 
rosa ~ Exemplalre de #'expédìteur rose = Exemptaar voor afzender 
bleu = Exemplalre du destinataire blau ~ Exemplaar voor geadresseerde 
vert = Exemplaire du transporieur groen = Exemplaar voor vervcerder 

Blanco-Fsemplareper committente whif~yforordérer 
rasa ~ Esemplare peril mittente pink = Capy icr sender 
blu =Esemplare per fl destinatario blue =Copy for consignee 
verde = Esemplaze per d transportatore green = Capy for carrier 

hvid =Exemplar for ordregíver 
rasa =Exemplar for afsender 
bias =Exemplar for modtager 
grón =Exemplar for beiordrer 
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+1 Absender (Name, Anschrift, land} 
! Expéditeur (nom, adressa, pa~ys) /' 
~~~t`.--~ ~a~J ~ é ~~`' ~~ ~~- -~ ~~ ~~ 

~ ~ G C ~•.J'(z 

`-~ 
~ 

4~~ 
lt~~ ~~/ _ ` ~~['~~~ 

V ~ 

2 Empfànger (Name, Anschrift, Land) 
Destinatalre (nom, adresse, pays) 

~n~u ef ' / ~~, 1~ 

f~ / 
u~ 

~ 

~~ ~ ~~G 
Ausiieferungsort des Gutes 
Lieu prévu pour la livraison -a la marchandcse 

~~~ ~{~ f °.~-Gv 
~ r 

OrULieu 

LandlPays 

G~C~t~+ ~ ~ 

~~ ~i 

4 
Ort and Tag der Ubemahme des Gutes 
Lieu et date de la Anse en charge de Ia marchandise 

~rJL ~
/
J
/

~ Crt/Líeu 

~6 

INTERNATIONALER 
FRACHTBRIEF 
LETTRE RE V01Tt1RE 
INTERNATIONAL 

biese BeftSrderong unterliegt troú eìner 
gegenteiliggen Abmachung den eestim- 
mungen des t.lbareínkommens Gber den 
Beforderungsvertrag lm intemafionalen 
StraOengGterverkehr {CMR). 

Frachtfúhrer (Name, Anschríft, Land) 
Transporteur (nom, adresse, pays} 

KTU Spedition GmbH & Co. KG 
lndustriestrafie 4 
D - 97353 Wiesentheid 
Tel: +49 9383 9023-fl 
l=ax: +49 9383 9023-19 
Mail: info@ktu-sped.de 
USt•1D-1Vr.: DE 313416292 

~'~ Nachfolgande Frachtfúhrer(Name Anschnft, land} 
Transporteurs successifs (nom, ac~resse, pays} 

Ce transport est soumis, nonobstant 
tonte clause contraire, ~ fa Con-
vention relative au contrat de trans-
part international de marchandises 
par route {CMR}, 

SPEDITI ®1U 

~ ~~C 

lj~ u ~ r l ~ ~ .~ ~r ~ 4s >~~ ~ e ~ 
,~ ~ ~ ~~o pa Z Z u n ~d %1 ~~`~s~~7 

l~nd/Pays ~~ ~ 

Datum/Date 

Belgefugte Documents 
Documents annexés 

~~~-1 ~d•~v 
-1 O Vorbehalte and 8emerkungen der Frachtfr7hrar 
l Q Réserves et observations des transporteurs 

6 
Kennzefchen u. Numrr~er~ '~ 7 Anzahl der PacicstGcke Q Art darVarpackung 
Marques et numéros~,:4 ! hombre des coils V Mode d'emballage 

Y 

X-• 
.~ 

- • 4 ' 

~~ 

Offiz. Bezeichnungg des Gutes ' 
Nature de la marohandìse' 

cl~ 

StatistiknurpmeC 
No sta@stique 

f 

1 1 Po ds bruti kg In kg ~ 2 Cubagé m m5

UN-Hummer 
Numéro UN 

UN 

Bez. 
s. Nr. 9 
Nam 
volt N°9 

Gefahrzettelmuster-Nr. 
Numéro d'eiiquafte 

Verp: Groppe 
GrcuPPe 
d'emballage 

Tunnelbeschr~nkungscode 
Code de restricticn 
en tunnels 

♦ ~ Anweisungen des Absenders (Loll- and sonstfge am lithe Behandtunq) Sondarvorschniten 
i Instructions do 'expéditeur {formalités douaniéres st autres) Prescnptions particuliéres 

~ 

Zu zahlen vom: 
A payer par. 

Fracht 
Pnx de transport 
ErmàsEggungen 
Réductions 

Absender 
L'expéditeur 

Wahrvng 
iNonnaie 

Emppfanger 
Le Destinataire 

Zwischensumme 
Soide 
Zuschlàge 
$uppféments 
NebengebOhren 
Frais accessoires 

' $enStigeS 
Dívers ~ 

Zu zahlende Gesamt- 
- summa/Total à payer 

■1 /~ Rr3ckerstatíung 
i ~r Remboursement 

~1 ~ Frachtzahlungsanweisungen 
1 Prescnptlon d'affranchissament 

Frei 
Franco Q1 b ~ 

~~à~ 
~ N N ~ 

c~ Wy~ { Aussggefertígtin ~ a~ m 21 Etablie à ~ Q,o- 
N 

~ 
7 U 
~ a ,m ~~~p 22 ¢Wa~ 

~w.~ 

Unfreì 
Non Franco 

 ~ 

~~ vG'1~..~ ~... f~~ 

20 Besondene Vereinbarungen 
Conventicns particulli4res 

am 
te ,~~. ~ , ~.GO 

Untarschrift and Stempel des Absenders 
(Signaturo et timbre de I'expéditeur} 

23 
KTU Speditian GmbH & 
lndustriestraQe 4 
D - 97353 Wiesenthei ~ 
Unterschrift und Stempel des FrachNGhrers S %~ F D ~ Ì ~ 0,AÌ 
Sl.nature et Yimbre du trans.orteur 

r //~~, f ~̀ 

25 
Angaben zur Ermíttlung der Entfemung 

~J rpit Grenzi)bergdngen 
von bis km 

Paletten-Absender-- Expéditeur des palettes 

~.' . 

.~ 
~~ { r

~ = ~y~e m fan èrt 
eptión dés~ 

_ w ; ,~ ~ 
~ ~ ~ 

~ ~~~ 
~~ ~,~`~ 

2~~L 

Unte~c~f nf~and Stampai dés 
(Signature etttmbre du destinat 

Palé~ n-Eìnpfàn,yer 
~ >' ~ ~ 

chandises 
Dat 
Date 

.~~~`~~ 
pfangers 

. •} ~ 

am 

~~ 

~ V l 

Art Anzah] Kein 
Tausch Tausch Art Y ~r ~-~. ~ ~~Ttz~h 
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{~}'.e~es palettes 

'Kein 
ausch Tausch 

Euro-Palette Euro-Palette 

Gitterbox-Palette Gitterbox-Palette 

Einfach-Palette Einfach-Palette 

26 Vertragspartner des Frachtfúhrers 

27 
Kfz 

AmUiches Kennzeíchen 

~~ r ~r ~-~.~~ 
Nutzfast in kg 

~>~~ ! 
~~~ ~ ~ 

Bestgtigung des Empfgngers/Datum/Unterschrjft Bestatigung des Fahrars/Datum/Unterschrift 

Anhànger t~~- ~}s 3~3 ~~ 

Benutzié Gen.-Nr. ©-09-041-G-0118 National 1 1 Bilateral X EG CEMT 
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ordine dE Trasporlo / Transport Order . -. 

c~ .►.~ 
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~ s'~~~~ Sender 1 Mittente VAT 10-No./N° partititi IVA - Dalsl Rab i L ~~~ 
"fh~t~S ~ ~ •~~. - ^ R ~ y ~~ {~ ~'t ,~~4! ~{ S=Ft ~Y~ y~ r~~^f` F ~>l  •~?~ .._:.~.`z'..5.~-=Jir:~+.+à~hd~.*-i~s' , t ~ v~a•.t.. ieru :ctrà~.11.,..~..~,.~.~ti-. ~-. t—J 

`~ 21-JAN- 2 0 2 0 -~.~-_ 
- ~~~h/~.. . 

DHL FREIGHT - WURTH 
. , V,.... _ .~ 

via delle industrie 1 

I--20060 POZZUOLO MARTESANA {MI} 

- 

' 

i27s4~30ao~.4o~90 
Collecllon address / Indiriao del lunga di cad[ao {dl ritira) ' 1

~ 

Order Code! Ordinc~Ql t~sp~a~ 

y

_ D ~ `~~14039 
r Delivery terms / 

Gondiztonl dl Trasporto 
[ree domicile ex vrorks 
tronco dam. franco iabbrlca 
Cleared Uncleared 

~sdaganato ~nansdoganata 
[axes paid Taxes unpaid 

~ dazi pagati. ~ dazi non pagai 

Tennlna! address J 
Indfrìzzo terminale 

DHL GLOBAL FORWARDING ( I 
POZZUOLO MARTESANA (MILAN 
VIA DELLE INDUSTRIE, 1 

Consignee ! Destinataria VATID-No. J N° partiti lVA 
MAGNA ITALIA 

duty paid duty unpaid 
~ dìr. dog, peg ~ dfr. dog. 
~a llh~rs nonpag.. 

• 

I —2 0 0 6 0 POZ ZUOLO MARTE SA 
Te]..;+39 02 95252--200 
Fax:+39 02 95252 $Ol 

via dei ciclaanini 4 
I-70026 MODUGNO 

i
DDU 

ada~rbnat tntnsportinstriancel 
Assicuraìane Conptemenrare Terminal reference 1 

Delivery address! fpolrrzzo di consegna della merce [] ~ ~ no 
s1 no 

0 si o O 10 018 7 2 9 Numera dJ dossier 

Cunenty! Valueiorinsurancel 
Valuta Valaedaasslauare 

nTn t 

Customer reference! 
Riferlmen43delclienie 

BRI-FC-0064~7~ 
Terminal dl armro 
Terminal de destinallon 
BARI 

Cantaci leí. 
Numero telefonica 

+ 39 / 80 531811 

Marks and numbers 
Marche e numeri 

flUantlty 
Quantità 

Fackin9 Oesalptlon of goods 
Imballaggio bescrizíone della merce 

Cusbms'lartlf tnmb~ 
Tarltfa doganale 

Grass weight In kg 
Fesa lordo In kg 

Value {with currency) 
Valore (can valuta) 

7 PAL VARIO 

>'. 
., 

,., 
. ; 

' - 

I488.0 

FREE DOM, DUTY UNPAID , SAX UNPAID 
Olm. x cm x an x ' . cm - 5 . $ 8 $m' 2 .4 0 t-M 

Payable weight m kg 
Posa tassabile ìn kg 

3 , 9 & 0.0 0 

Total grass weight to kg 
Totale pesa lordo in kg 

14 8 $ . 0 
~. 

Special oonslgnments 1 Rlchfeste particolari 

Special instructions ! [struzianl particolari 

' 

Enclosures /Allegati 

/J~ ~C
~ 3

y t~, 
C4 fI .+ tY _.~ +~~~Y~ ~ 

Golleclionatsender 
Ritiro dal mittente 

DatelDala 

oeliverytoconslgnee 
Consegna al deslinafarîo 

Oake! Oata 

tMea~rarrrar:co:<t[n9mcran,tra,rs~orta~r,aee~t,~~wnsnoteaonrnatranport 
ceder (PoD) upon delivery of the consignment Damages notvrsiò[e extemalty should he 
nauried In wdirng to the responsble EtrROCDHHECTterminat wRhin 7 days atl~rfdetivéty ~ 

~~jU 

5tampandsfgt>afur~~se[ide~~~.W~'- ~a ~V,r~j 
SI„brpéfi~ià~del m tfenie "' ~ ~p(~ug 
~~ L' ~ 1`}7~ 
G~~`a ~1n1a 

~~tG. 

TimelOrala ~imelOrar(o ~la 

~ 

~~~ 2o~a 
~ ~ Drìver§ slgnafutelFlrma dell'autista 

~ 
Consignee§signature 
Firma del destinataria 

Consignee's name to biecEc letters 
Nome dl etti firma to stampatello 

~ ~~ 
. 
~~~~~ 

~~ ~ ;r

EUFiOCQNNEC7~ranspari Conditions apply exclusively to a![ 17H1; EIiROCONNECT Consignmentt~~ts1. rj~ 
Tutte le spedizioni HUAOCCNNECi'sono vEnGaiate alle Condizioni Generati di trasporta EUFiC~~~1NE t i 1 


